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Reference: French Darby (J.N. Darby)

לֶּה1 וְאֵ֗
et–ces
H0428

שְׁמוֹת֙
noms-de
H8034

בְּנֵי֣
fils-de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israël
H3478

ים הַבָּאִ֖
le–venant
H0935

מִצְרָ֑יְמָה
Égypte–garde
H4714

אֵת֣
–
H0854

ב יַעֲקֹ֔
Jacob
H3290

ישׁ אִ֥
homme
H0376

וּבֵית֖וֹ
et–sa-maison

אוּ׃ בָּֽ
ils-vint
H0935

Et ce sont ici les noms des fils d’Israël qui entrèrent en Égypte ; ils y entrèrent avec Jacob, chacun avec sa famille :

רְאוּבֵן2֣
Ruben
H7205

שִׁמְע֔וֹן
Siméon
H8095

לֵוִ֖י
Lévi
H3878

ה׃ וִיהוּדָֽ
et–Juda
H3063

Ruben, Siméon, Lévi et Juda ;

יִשָּׂשכָ֥ר3
Issacar
H3485

זְבוּלֻ֖ן
Zabulon
H2074

ן׃   וּבְנְיָמִֽ
et–Benjamin
H1144

Issacar, Zabulon et Benjamin ;

ן4 דָּ֥
Dan
H1835

י וְנַפְתָּלִ֖
et–Nephthali
H5321

גָּ֥ד
Gad
H1410

ׁר׃ וְאָשֵֽ
et–Aser
H0836

Dan et Nephthali ; Gad et Aser.

י5 יְהִ֗ וַֽ
et–ce-fut
H1961

כָּל־
tout–
H3605

נֶפֶ֛שׁ
âme
H5315

י יֹצְאֵ֥
allant-dehors-de
H3318

יֶֽרֶךְ־
cuisse–de
H3409

ב יַעֲקֹ֖
Jacob
H3290

שִׁבְעִי֣ם
soixante-dix
H7657

נָפֶ֑שׁ
âme
H5315

ף וְיוֹסֵ֖
et–Joseph
H3130

הָיָה֥
était
H1961

יִם׃ בְמִצְרָֽ
dans–Égypte
H4714

Et toutes les âmes issues des reins de Jacob étaient 70 âmes ; or Joseph était en Égypte.

וַיָּ֤מָת6
et–il-mourut
H4191

יוֹסֵף֙
Joseph
H3130

וְכָל־
et–tout–
H3605

יו אֶחָ֔
ses-frères
H0251

ל וְכֹ֖
et–tout
H3605

הַדּ֥וֹר
le–génération
H1755

הַהֽוּא׃
le–ce
H1931

Et Joseph mourut, et tous ses frères, et toute cette génération-là.

וּבְנֵי7֣
et–fils-de

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israël
H3478

פָּר֧וּ
étaient-fécond
H6509

יִּשְׁרְצ֛וּ וַֽ
et–grouilla
H8317

וַיִּרְבּ֥וּ
et–multiplia

עַצְמ֖וּ וַיַּֽ
et–crût-puissant

ד בִּמְאֹ֣
dans–excessivement
H3966

ד מְאֹ֑
excessivement
H3966

וַתִּמָּלֵ֥א
et–était-remplit
H4390

רֶץ הָאָ֖
la–terre
H0776

ם׃ אֹתָֽ
–eux
H0853

פ
P

Et les fils d’Israël fructifièrent et foisonnèrent, et multiplièrent, et devinrent extrêmement forts ; et le pays en fut 
rempli.
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וַיָּ֥קָם8
et–se-leva

לֶךְ־ מֶֽ
roi–
H4428

שׁ חָדָ֖
nouveau
H2319

עַל־
au-dessus–

מִצְרָ֑יִם
Égypte
H4714

ר אֲשֶׁ֥
qui

א־ ֹֽ ל
pas–
H3808

ע יָדַ֖
connut
H3045

אֶת־
–
H0853

ף׃ יוֹסֵֽ
Joseph
H3130

*Et un nouveau roi se leva sur l’Égypte, qui n’avait point connu Joseph.

וַיֹּ֖אמֶר9
et–il-dit
H0559

אֶל־
à–
H0413

עַמּ֑וֹ
son-peuple

הִנֵּ֗ה
voici
H2009

עַם֚
peuple

בְּנֵי֣
fils-de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israël
H3478

ב רַ֥
beaucoup

וְעָצ֖וּם
et–puissant
H6099

נּוּ׃ מִמֶּֽ
que–nous

Et il dit à son peuple : Voici, le peuple des fils d’Israël est plus nombreux et plus fort que nous.

בָה10 הָ֥
venir
H3051

תְחַכְּמָ֖ה נִֽ
que-nous-deal-wisely
H2449

ל֑וֹ
avec–lui

פֶּן־
de-peur-que–
H6435

ה יִרְבֶּ֗
il-multiplier

וְהָיָ֞ה
et–cela-–-être
H1961

י־ כִּֽ
quand–

אנָה תִקְרֶ֤
là-arriver
H7122

מִלְחָמָה֙
guerre
H4421

וְנוֹסַ֤ף
et–il-joindre
H3254

גַּם־
aussi–
H1571

הוּא֙
il
H1931

עַל־
à–

ינוּ נְאֵ֔ שֹׂ֣
notre-enemies
H8130

וְנִלְחַם־
et–combattre–

נוּ בָּ֖
contre–nous

וְעָלָ֥ה
et–aller-en-haut
H5927

מִן־
de–

רֶץ׃ הָאָֽ
la–terre
H0776

Allons, soyons prudents à son égard, de peur qu’il ne se multiplie, et que, s’il arrivait une guerre, il ne se joigne, 
lui aussi, à nos ennemis, et ne fasse la guerre contre nous, et ne monte hors du pays.

ימו11ּ וַיָּשִׂ֤
et–ils-placer

֙ עָלָיו
au-dessus–lui

שָׂרֵ֣י
chefs-de
H8269

ים מִסִּ֔
força-labeur
H4522

עַן לְמַ֥
pour–cause-de
H4616

עַנֹּת֖וֹ
afflicting–lui

בְּסִבְלֹתָ֑ם
avec–leur-fardeaux
H5450

בֶן וַיִּ֜
et–il-bâtit
H1129

י עָרֵ֤
villes-de

מִסְכְּנוֹת֙
storage
H4543

ה לְפַרְעֹ֔
pour–Pharaon
H6547

אֶת־
–
H0853

ם פִּתֹ֖
Pithom
H6619

וְאֶת־
et–
H0853

ס׃ רַעַמְסֵֽ
Ramsès
H7486

Et ils établirent sur lui des chefs de corvées pour l’opprimer par leurs fardeaux. Et il bâtit pour le Pharaon des 
villes à greniers, Pithom et Ramsès.

וְכַאֲשֶׁר12֙
et–comme

יְעַנּ֣וּ
ils-affligea

אֹת֔וֹ
–lui
H0853

ן כֵּ֥
ainsi

ה יִרְבֶּ֖
il-multiplia

וְכֵן֣
et–ainsi

ץ יִפְרֹ֑
il-étendre
H6555

צוּ וַיָּקֻ֕
et–ils-dreaded
H6973

מִפְּנֵי֖
parce-que-de
H6440

בְּנֵי֥
fils-de

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israël
H3478

Et selon qu’ils l’opprimaient, il multipliait et croissait ; et ils eurent peur des fils d’Israël.

דו13ּ וַיַּעֲבִ֧
et–ils-worked
H5647

יִם מִצְרַ֛
Égypte
H4713

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֥
fils-de

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israël
H3478

רֶךְ׃ בְּפָֽ
avec–harshness
H6531

Et les Égyptiens firent servir les fils d’Israël avec dureté,
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וַיְמָרְר֨ו14ּ
et–ils-embittered
H4843

אֶת־
–
H0853

ם חַיֵּיהֶ֜
leur-vies

בַּעֲבֹדָ֣ה
avec–labeur
H5656

ה קָשָׁ֗
hard
H7186

מֶר֙ בְּחֹ֨
avec–mortier

ים וּבִלְבֵנִ֔
et–avec–briques
H3843

וּבְכָל־
et–avec–tout–
H3605

ה עֲבֹדָ֖
labeur
H5656

בַּשָּׂדֶ֑ה
dans–le–champ

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

ם דָתָ֔ עֲבֹ֣
leur-labeur
H5656

אֲשֶׁר־
lequel–

עָבְד֥וּ
ils-labored
H5647

בָהֶ֖ם
en–eux

רֶךְ׃ בְּפָֽ
avec–harshness
H6531

et ils leur rendirent la vie amère par un dur service, en argile, et en briques, et par toute sorte de service aux 
champs : tout le service dans lequel on les faisait servir était avec dureté.

וַיֹּא֙מֶר15֙
et–il-dit
H0559

מֶלֶ֣ךְ
roi-de
H4428

יִם מִצְרַ֔
Égypte
H4714

ת מְיַלְּדֹ֖ לַֽ
à–le–sages-femmes
H3205

עִבְרִיֹּ֑ת הָֽ
le–Hébreu
H5680

ר אֲשֶׁ֨
qui

ם שֵׁ֤
nom-de
H8034

אַחַת֙ הָֽ
le–un
H0259

ה שִׁפְרָ֔
Shiphrah
H8236

ם וְשֵׁ֥
et–nom-de
H8034

הַשֵּׁנִ֖ית
le–deuxième
H8145

ה׃ פּוּעָֽ
Puah
H6326

Et le roi d’Égypte parla aux sages-femmes hébreues, dont l’une avait nom Shiphra et la seconde se nommait Pua,

אמֶר16 וַיֹּ֗
et–il-dit
H0559

֙ בְּיַלֶּדְכֶן
quand–tu-naissance
H3205

אֶת־
–
H0853

עִבְרִיּ֔וֹת הָֽ
le–Hébreu-femmes
H5680

ן וּרְאִיתֶ֖
et–tu-regarder
H7200

עַל־
sur–

הָאָבְנָיִ֑ם
le–birthstool
H0070

אִם־
si–

ן בֵּ֥
fils

הוּא֙
il
H1931

ן וַהֲמִתֶּ֣
et–tu-tuer
H4191

אֹת֔וֹ
–lui
H0853

וְאִם־
et–si–

ת בַּ֥
fille
H1323

יא הִ֖
elle
H1931

יָה׃ וָחָֽ
et–elle-vies
H2425

et il dit : Quand vous accoucherez les femmes hébreues et que vous les verrez sur les sièges, si c’est un fils, vous 
le ferez mourir, et si c’est une fille, elle vivra.

17ָ אן וַתִּירֶ֤
et–ils-craignit
H3372

מְיַלְּדֹת֙ הַֽ
le–sages-femmes
H3205

אֶת־
–
H0853

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
le–Dieu
H0430

א ֹ֣ וְל
et–pas
H3808

עָשׂ֔וּ
ils-fit

ר כַּאֲשֶׁ֛
comme

ר דִּבֶּ֥
parla
H1696

ן אֲלֵיהֶ֖
à–eux
H0413

מֶלֶ֣ךְ
roi-de
H4428

מִצְרָ֑יִם
Égypte
H4714

ָ וַתְּחַיֶּ֖ין
et–ils-que-vivre
H2421

אֶת־
–
H0853

ים׃ הַיְלָדִֽ
les–enfants
H3206

Mais les sages-femmes craignirent Dieu, et ne firent pas comme le roi d’Égypte leur avait dit ; et elles laissèrent 
vivre les enfants mâles.

א18 וַיִּקְרָ֤
et–il-appela
H7121

לֶךְ־ מֶֽ
roi–de
H4428

מִצְרַיִ֙ם֙
Égypte
H4714

ת מְיַלְּדֹ֔ לַֽ
à–le–sages-femmes
H3205

וַיֹּ֣אמֶר
et–il-dit
H0559

ן לָהֶ֔
à–eux

מַדּ֥וּעַ
pourquoi
H4069

ן עֲשִׂיתֶ֖
fit-tu-faire

הַדָּבָר֣
la–chose
H1697

הַזֶּ֑ה
le–ce
H2088

ָ וַתְּחַיֶּ֖ין
et–tu-que-vivre
H2421

אֶת־
–
H0853

ים׃ הַיְלָדִֽ
les–enfants
H3206

Et le roi d’Égypte appela les sages-femmes, et leur dit : Pourquoi avez-vous fait cela , et avez-vous laissé vivre les 
enfants mâles ?
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19ָ וַתֹּאמַ֤רְן
et–ils-dit
H0559

מְיַלְּדֹת֙ הַֽ
le–sages-femmes
H3205

אֶל־
à–
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Pharaon
H6547

י כִּ֣
parce-que

א ֹ֧ ל
pas
H3808

ים כַנָּשִׁ֛
comme–le–femmes
H0802

הַמִּצְרִיֹּ֖ת
le–Égyptien
H4713

עִבְרִיֹּ֑ת הָֽ
le–Hébreu
H5680

י־ כִּֽ
parce-que–

חָי֣וֹת
lively
H2422

נָּה הֵ֔
ils
H2007

רֶם בְּטֶ֨
devant
H2962

תָּב֧וֹא
vient
H0935

אֲלֵהֶ֛ן
à–eux
H0413

דֶת הַמְיַלֶּ֖
le–sage-femme
H3205

דוּ׃ וְיָלָֽ
et–ils-donner-naissance
H3205

Et les sages-femmes dirent au Pharaon : Parce que les femmes hébreues ne sont pas comme les Égyptiennes ; 
car elles sont vigoureuses : avant que la sage-femme vienne vers elles, elles ont enfanté.

וַיֵּ֥יטֶב20
et–il-fit-bon
H3190

ים אֱלֹהִ֖
Dieu
H0430

ת מְיַלְּדֹ֑ לַֽ
à–le–sages-femmes
H3205

וַיִּ֧רֶב
et–multiplia

הָעָם֛
le–peuple

עַצְמ֖וּ וַיַּֽ
et–crût-puissant

ד׃ מְאֹֽ
excessivement
H3966

Et Dieu fit du bien aux sages-femmes ; et le peuple multiplia, et devint très fort.

י21 וַיְהִ֕
et–ce-fut
H1961

י־ כִּֽ
parce-que–

יָֽרְא֥וּ
craignit
H3372

ת מְיַלְּדֹ֖ הַֽ
le–sages-femmes
H3205

אֶת־
–
H0853

ים הָאֱלֹהִ֑
le–Dieu
H0430

וַיַּ֥עַשׂ
et–il-fit

לָהֶ֖ם
pour–eux

ים׃ בָּתִּֽ
maisons

Et il arriva, parce que les sages-femmes craignirent Dieu, qu’il leur fit des maisons.

וַיְצַו22֣
et–il-commanda
H6680

ה פַּרְעֹ֔
Pharaon
H6547

לְכָל־
à–tout–
H3605

עַמּ֖וֹ
son-peuple

ר לֵאמֹ֑
à–dire
H0559

כָּל־
tout–
H3605

ן הַבֵּ֣
le–fils

הַיִּלּ֗וֹד
le–né
H3209

רָה֙ הַיְאֹ֨
le–Nil–garde
H2975

הוּ תַּשְׁלִיכֻ֔
tu-–-jeter–lui
H7993

וְכָל־
et–tout–
H3605

ת הַבַּ֖
le–fille
H1323

תְּחַיּֽוּן׃
tu-–-que-vivre
H2421

ס
S

Et le Pharaon commanda à tout son peuple, disant : Tout fils qui naîtra, jetez-le dans le fleuve ; mais toute fille, 
laissez-la vivre.
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